
Quel plus beau symbole 
d’universalité et d’uni-
té  que le désormais 
célèbre drapeau aux 
cinq anneaux entre-
croisés sur fond blanc. 
C’est bien entendu au 
Baron Freddie Pierre 

de Coubertin que nous devons cette création, qui, dès 
1913, dessine sur une lettre une première ébauche du 
symbole olympique et le définit ainsi : « Le drapeau 
olympique, on le sait, est tout blanc avec, au centre, 
cinq anneaux enlacés : bleu, jaune, noir, vert, rouge ; 
l’anneau bleu en haut et à gauche à côté de la hampe. 
Ainsi dessiné, il est symbolique ; il représente les cinq par-
ties du monde unies par l’Olympisme et ses cinq couleurs 
d’autre part reproduisent celles de tous les drapeaux natio-
naux qui flottent à travers l’univers de nos jours. »
Mais il faudra attendre le congrès olympique du 
17 juin 1914 à La Sorbonne, pour que le CIO adopte défi-
nitivement les cinq anneaux comme drapeau officiel. Et 
ce n’est qu’aux Jeux d’Anvers en 1920 qu’il flotte pour la 
première fois dans un stade olympique. 

Le drapeau originel fabriqué en 1913 au Bon Marché à Paris, 
est fièrement exposé au musée olympique, à Lausanne.
Au fil du temps, l’entrecroisement des anneaux aura 
connu différentes versions. 
Cet étendard est omniprésent dans le cérémonial olym-
pique, notamment lors des cérémonies d’ouverture et de 
clôture. C’est d’ailleurs lors de la clôture que le drapeau 
sert  de témoin de passage entre la dernière et la nou-
velle ville hôte des Jeux.
Il est aussi parfois utilisé dans les défilés des nations pour 
des délégations dont le pays a connu des bouleverse-
ments politiques (l’ex Yougoslavie, les deux Allemagne…) 
et qui défilent donc derrière ce drapeau qui prend alors 
paradoxalement une valeur plus neutre.
Si aujourd’hui, les anneaux sont mondialement connus 
et reconnus comme symbole de paix et d’excellence, ils 
prennent le risque de ne devenir qu’une simple marque 
commerciale où les droits marketing supplanteront 
toutes les valeurs philosophiques et éducatives qu’ils 
représentent au sein du mouvement olympique. 

Christophe AIT-BRAHAM
Secrétaire général
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Le drapeau Olympique a 100 ans...

Rappel : réunion et bourse inter-membres (voir la lettre ci-insérée)
Samedi 8 novembre à paris de 9 h à 13 h

La mascotte LELE des JOJ de Nankin.

Cachet de la 1re oblitération Olympique sur le rugby,
transmis par notre sociétaire : Dominique  Didier.



Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

S’il a fallu attendre 2008 pour voir 
la Chine organiser les J.O. d’été, il 
n’en n’a pas été de même pour les 
J.O. d’été de la Jeunesse, de création 
récente, puisque leur deuxième édi-
tion vient de se dérouler à Nankin.
Après avoir étendu ses actions dans 
différents domaines  tels : la solida-
rité olympique, le respect de l’envi-
ronnement, l’éducation, le souci de 
développement durable dans les 
projets , etc. le CIO s’est tourné, il y 
a quelques années, vers la jeunesse 
du Monde. Prenant en compte que 
tout commence avec et par la jeunesse, 
les instances Olympiques ont donc 
créé les Jeux Olympiques de la Jeunesse.
Peut-être, à l’origine, les membres du 
CIO n’y voyaient-ils là que l’occasion 
de se positionner sur un domaine 
qu’ils ne prenaient pas en compte 
et de rajeunir ainsi leur panoplie  
d’initiatives.
Toujours est-il que, de prévision 
peut-être modeste à l’origine,ces 
Jeux de la Jeunesse sont en train, 
en trois éditions, de faire une per-
cée remarquable et de susciter un 
engouement considérable. Ils sont 
réellement pris au sérieux pour ce 
qu’ils sont : un exemplaire de ren-
contre fusionnelle multisportive et 
culturelle de la Jeunesse et un banc 
d’essai révélateur des futurs cham-
pions de demain.
C’est pour témoigner de ces aspects  
que deux sociétaires de l'AFCOS y 
consacrent un article.

Rudolphe Roger
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Les  IIe Jeux Olympiques d’été de la 
Jeunesse (JOJ) 2014 à Nanjing (Chine)

Jean-Louis Emmenegger

C’est du 16 au 28 que se sont déroulés les deuxièmes JO de la Jeu-
nesse (JOJ), à Nanjing (Nankin), en Chine. Ce sont près de 3 600 

jeunes athlètes âgés de 14 à 18 ans, garçons et filles, et venant de 204 
pays, qui y ont participé. Nanjing avait été choisie le 10 février 2010 
lors de la 122e session du CIO à Vancouver (Canada).

Comme on pouvait s’y attendre – l’exemple des Jeux Olympiques 
de Beijing de 2008 est encore dans la mémoire de tous les collection-
neurs -, la poste de Chine a fait fort, cette fois-ci aussi. Même peut-être 
encore plus fort qu’en 2008 ! En effet, il va être difficile de savoir exac-
tement ce qui a été officiellement vendu (timbres et entiers postaux 
officiels, FDC), par qui (Poste ou organisateurs) et où (un seul endroit 
ou dans divers « bureaux » de poste ou d’information). Certainement 
que nous en apprendrons plus ces prochains mois, mais il est cependant 
déjà possible de faire un rapide tour de la question « Qu’est-ce que ces 
YOG 2014 ont proposé en matière postale et philatélique ? ».

Commençons par les timbres-poste. Là, c’est encore assez simple, car 
il n’y a eu que deux émissions distinctes. La première est constituée 
d’un timbre paru le 15 août 2013, avec la mascotte sur une vignette 
attenante. Pour cette émission à but de promotion des JO 2014, une 
enveloppe 1er Jour fut mise en vente, avec un cachet d’oblitération 
spécial à Nanjing. Un entier postal et une carte postale, chacun avec 

Carte postale spéciale avec le timbre spécial 
émis le 16 août 2014, oblitéré en date du 1er jour.

Deux timbres-poste spéciaux



Début août, des informations venant de collectionneurs 
chinois indiquaient que 51 cachets d’oblitération spéciaux 
seraient utilisés pendant les JOJ, soit 16 pour les sites 
(un cachet par site/stade) et 30 autres « cachets d’évé-
nements » (semble-t-il un cachet par sport pratiqué en 
compétition de ces JOJ). A ces 46 cachets postaux, il fallait 
ajouter un cachet pour le jour d’ouverture, un cachet pour 
le jour de clôture, un cachet utilisé pendant toute la durée 
des JOJ, une oblitération mécanique, et un cachet de 1er 
jour d’émission le 16 août.  De quoi donner un beau stress 
aux collectionneurs chinois, qui sont des amateurs passion-
nés de timbres et de tout ce qui touche à l’olympisme ! Il 
semblerait - mais ceci reste encore à confirmer - que les 46 
premiers cachets mentionnés ci-dessus ne furent pas utili-
sés sur les sites  des stades ou lors des disciplines sportives 
comme on pouvait l’imaginer au départ, mais… seulement 
au Bureau de Poste principal de Nanjing ! Mais encore 
fallait-il le savoir !
Par contre, à certains endroits, comme le Main Media Center 
(Centre de Presse), un bureau était (de temps en temps) 
ouvert et un cachet rouge était en libre-service (!) pour 

être apposé sur les plis des clients. Ceux-ci pouvaient 
ensuite mettre leurs enveloppes et cartes dans une boîte 
aux lettres… sans savoir avec quels cachets leurs plis 
seraient oblitérés !  

Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

un timbre pré-imprimé au recto d’une valeur de tarif inté-
rieur (pour l’étranger, il fallait donc ajouter un complément 
d’affranchissement) ont aussi été mis en vente.
La seconde émission est constituée d’un timbre paru le 
16 août 2014, jour de l’ouverture des Jeux de Nanjing. Là 
aussi, une enveloppe 1er Jour fut mise en vente. Apparem-
ment, les clients pouvaient acheter le timbre et la FDC au 
bureau de poste principal de Nanjing.

Les Jeux Olympiques 
de la Jeunesse (JOJ)

Ils ont lieu tous les quatre ans. Les premiers 
Jeux d’été ont eu lieu à Singapour du 14 au 
26 août 2010. Et les premiers Jeux d’hiver se 
sont déroulés à Innsbruck (Autriche) du 13 au 
22 janvier 2012. Pour ces deux JOJ, des timbres-
poste ont été émis et des oblitérations postales 

spéciales utilisées.
Les seconds JOJ d’hiver 
auront lieu en février 2016 
à Lillehammer (Norvège) 
et les troisièmes JOJ d’été 
se dérouleront en 2018 à 
Buenos Aires (Argentine).

Timbre spécial pour la promotion des JOJ 2014 de 
Nanjing émis le 15 août 2013.

Timbre poste émis le 16 août 2014 
et oblitéré le premier jour.

Enveloppe postée le 16 août 2014 à Nanjing  
avec trois cachets rouges spéciaux et, à gauche, 

le cachet du MMC (Main media center).

Une cinquantaine d'oblitérations
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Recto de la carte spéciale, au design fort agréable.Entier postal spécial (carte postale) avec le timbre imprimé 
du côté de l'adresse, ainsi qu'un affranchissement complé-
mentaire, réellement expédié en Suisse.

Là aussi, les informations sont pour l’instant encore lacu-
naires. Mais on sait par une info publiée sur le site des JOJ 
2014, d’une part, que des milliers d’exemplaires d’une 
carte postale spéciale ont été distribués aux écoliers de 
Nanjing, pour qu’ils écrivent (à qui ? au Comité d’organi-
sation ?). C’était une grande action de promotion dans la 

ville de Nanjing. D’autre part, dès l’ouverture des Jeux, 56 
cartes postales spéciales illustrées (avec le logo au recto) 
et pré-affranchies (le timbre est imprimé du côté adresse) 
ont aussi été mises en vente, avec des motifs et dessins 
modernes. Mais il ne semblerait pas qu’il y ait eu d’entiers 
postaux (enveloppes pré-affranchies) mis en vente.

Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

Enveloppe premier jour (FDC) oblitérée 
le 15 août 2013 avec le cachet d'oblitération 
du premier jour utilisé à Nanjing.

Enveloppe premier jour (FDC) avec le timbre spécial émis 
le 16 août 2014 et le cachet du premier jour, ainsi qu'un 
affranchissement complémentaire sous forme d'un bloc 
de quatre.

Entier postal (enveloppe) avec le timbre pré-imprimé, 
émis le 15 août 2013, avec un timbre spécial 

pour l'affranchissement complémentaire.

56 cartes postales



Les Jeux Olympiques de la Jeunesse 
sont une aventure extraordinaire 
pour ces jeunes athlètes découvrant 
la compétition de haut niveau inter-
national dans les meilleures condi-
tions, et dans un décorum qui les 
prépare aux échéances olympiques 
futures… Valeurs, exploits sportifs et 
découvertes culturelles étaient au 
programme de cette relève sportive !

Ces JOJ Nanjing 2014 sont une aven-
ture extraordinaire pour l’accrédité 
(officiel de Fédération Internationale, 
membre du CIO,  journaliste) au regard 
du niveau des prestations, égalant 
souvent les JO « adultes », délivrées 
par l’organisateur local !

Cette édition 2014 est une aventure extraordinaire pour les téléspectateurs du monde 
entier qui ont pu suivre au quotidien des directs et résumés, à l’instar du travail de 
l’Équipe 21 sur la TNT en France ou grâce aux directs du site internet du CIO !

Aventure tout aussi extraordinaire pour le collectionneur olympique… qui retrouve des 
souvenirs dotés des célèbres anneaux olympiques… Deux timbres spéciaux, une mascotte 
officielle, des pin’s produits sous licences (avec notamment les beaux spécimens des 

Cérémonies) ou apportés par les délégations (en échange quasi exclusif au Village Olympique, aux portes duquel on a 
retrouvé quelques collectionneurs assidus), une torche olympique, des médailles….

En conclusion… Ne négligez pas les JOJ et faites partie de l’aventure…. Considérez-les dans vos collections… Ils sont l’avenir 
du mouvement olympique, un lieu préservé pour les valeurs universelles d’amitié, d’échanges et de compétitions dans un 
esprit de camaraderie…. Le sport… ce n’est qu’un jeu ;-)

Et pour la petite histoire… des Jeux Olympiques de la Jeunesse qui réussissent bien à l’équipe de France qui termine dans 
le TOP 5 : 4e avec 20 médailles dont 8 Or, 3 Argent, 9 Bronze …

Podium du 100 m haie. La française Laura Valette (au centre), médaille d'or !

Premier podium du rugby Olympique : 
la France médaille d'or en rugby à 7.

Les Jeux Olympiques
de la jeunesse
Une aventure extraordinaire…

Vincent Girardin
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Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

L’aventure philatélique d’un néophyte 
aux Jeux Olympiques de la Jeunesse…

Comme tout collectionneur olympique digne de ce nom, 
j’ai un jour collectionné les timbres des Jeux Olym-

piques… notamment au travers de lots sans grande valeur 
avec des timbres de pays peu probable acquis chez des 
revendeurs peu scrupuleux de se laisser aller à ces excès. 
C’était déjà l’époque du business !!!

Business qui perdure malheureusement sous d’autres 
formes de nos jours… j’y reviendrai ! Mais depuis cette 
époque lointaine, je ne me suis pas intéressé à cette dis-
cipline de notre association à l’exception du plaisir de dé-
couvrir de belles histoires racontées au travers des diverses 
expositions attendues ou des articles de notre revue.
Représentant de l’AFCOS au cours des premiers jours des 
JOJ Nanjing 2014, j’ai accepté, au-delà des cartes postales 
habituellement adressées de mes voyages olympico-sportifs, 
de m’investir dans l’aventure de la préparation et l’envoi 
de souvenirs philatéliques ! 
Et bien c’est une aventure olympique qui demande pré-
paration… Et le novice que je suis aurait du prendre 
conseil avant son départ afin d’arriver au top !
Prévoyant (heureusement !) la possible difficulté de trouver 
des timbres « olympiques » en Chine (expérience des Jeux 
de Pékin 2008, où je n’ai pu trouver le moindre timbre et 
la moindre carte postale !), je me suis procuré via inter-
net quelques planches du timbre émis l’an passé… d’autant 

que pour adresser 
un courrier en Eu-
rope… il en faut au 
minimum cinq !!!
Et j’ai vu juste… 
puisqu’il est im-
possible d’ache-
ter des timbres 
« olympiques » 
seuls… Ils ne sont 
vendus que sous 
forme de souve-
nirs philatéliques… 
non affranchis… 
mais à près de 20 
fois la valeur fa-
ciale du timbre !

Redoutant l’absence de carte postale ou d’enveloppe 
souvenir, je suis parti avec mon stock de carte bristol et 
d’enveloppe !!! N’ayant pas préparé mes documents à 
l’avance, je ne me suis pas rendu compte que les timbres 
collaient très mal… et donc sans tube de colle la prépara-
tion a été compliquée…

   Je me suis donc retrouvé avec mon petit stock de 
timbres, mes enveloppes vierges, mes souvenirs philaté-
liques achetés en boutique … en train de confectionner 
quelques souvenirs personnalisés :
• Combinaison de timbres pour atteindre les valeurs 

officielles pour les cartes postales ou les courriers 
vers l’Europe…

• Choix de cachets commémoratifs (sans valeur faciale) 
à adjoindre sur les documents et combat avec des 
pseudos collectionneurs qui confectionnent à la 
chaine des enveloppes avec ces cachets…

• Discussion avec des volontaires ou des représentants de 
La Poste qui ne comprennent pas les besoins des vrais 
philatélistes (en plus de ne pas comprendre l’anglais)…

Vincent Girardin

Timbre émis le 16 août 2014 (cérémonie d'ouverture).

Timbre et vignette émis le 15 août 2013 (à J -1 an).



Puis direction la boite aux lettres où l’on me garantit que 
mon courrier va bien partir et qu’il aura le cachet d’oblité-
ration du jour !!!
Et bien… ces enveloppes ou cartes sont bien arrivées à 
destination sous 15 jours… mais avec seulement le cachet 
à date de la Cérémonie d’Ouverture… je cherche encore 
les cachets commémoratifs représentant les sports à 
l’aide des mascottes… ou les sites !!!

Je ne les ai pas trouvés aux bureaux 
de poste du Village Olympique ou 
du Centre Principal des Médias… 
ni sur les stands philatéliques pré-
sents sur quelques sites de compé-
tition… et pour cause… ils n’étaient 
disponibles qu’à la poste centrale 
de Nanjing !!!

Les Jeux Olympiques
de la jeunesse

Gold, Silver, Bronze…
Il est d’usage pour les Jeux Olympiques de la Jeunesse, 
que l’avers des médailles des athlètes soit dessiné 
par de jeunes amateurs suite à un appel à contribu-
tion en ligne ! Pour les JOJ, Nanjing 2014, le projet 
gagnant, baptisé « Track of Winners » (la piste des 
vainqueurs), a en effet été choisi parmi plus de 300 
projets de plus de 50 pays par un jury prestigieux 
du CIO. Son designer agé de 23 ans, Matej Čička, 
est originaire de Slovaquie.

Le feu Olympique !
Symbole incontournable de l’olympisme… la flamme olympique est au cœur du protocole des Jeux 
Olympiques de la Jeunesse. Mais afin de réduire les coûts d’organisation, le relais est majoritairement 
virtuel… sur internet ! Un réel relais de la flamme olympique ne se déroule qu’au cœur de la ville hôte 
les jours précédant la cérémonie d’ouverture.

Le flambeau des JOJ, baptisé « Porte de la joie », a été conçu par la so-
ciété Vatti Corporation Ltd. L’entreprise est déjà à l’origine du flambeau 
des XXIXe Jeux Olympiques de 2008 à Pékin, et des XVIe Jeux asiatiques 
de 2010, à Canton. Allumée à Athènes, au stade Panathénaique suivant 
le cérémoniel antique, le 30 Avril 2014 la flamme embrasa la vasque du 
Stade Olympique de Nanjing le 16 Août au soir.

Une mascotte toute en couleur !
 
Un haricot grain géant ? Non un caillou…
La mascotte s’inspire des cailloux de fleur de pluie ou cailloux de rivière qui 
sont une des richesses naturelles de Nanjing. La mascotte des Jeux Olym-
piques de la Jeunesse de Nanjing se prénomme « NanjingLELE »… LELE faisant 
référence au bruit des cailloux qui s’entrechoquent ! LELE se prononçant 
également comme le mot chinois signifiant « bonheur ou joie ».
Présente sur les timbres… au cœur des cérémonies ou sur les sites dansant la 
« danse des canards » (à voir sur internet)… la mascotte était également dis-
ponible dans les boutiques sous forme de peluches en trois tailles différentes.

Stand de la Poste 
sur un site de compétition.
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Les Jeux universitaires Les Jeux universitairesLes Jeux universitaires 
René Christin

Dès la fin de la guerre, les sociétaires du Paris Université 
Club se réapproprient le terrain qui n'est encore que le 
projet de "stade Charlety". Seul un espace est consacré 
au rugby et une tribune de fortune permet d'assister aux 
évolutions du PUC rugby (1/2 finaliste du championnat de 
France en 1947). Cette année voit la reprise des Jeux uni-
versitaires mondiaux qui se dérouleront à Paris, en dehors 
de cette "esquisse de stade". Mais, entre temps, le mouve-
ment sportif universitaire avait, conséquence de la guerre 
et de la nouvelle carte politique du Monde, littéralement 
éclaté. 

Le 17 novembre 1945, à Prague, le congrès international 
étudiant décide la création de l'Union internationale des 
étudiants en remplacement de l'ancienne Confédération 
internationale de Jean Petijean. Dans un premier temps, 
la nouvelle U.I.E. se rend à l'invitation de l'U.N.E.F. et de 
Jean Petijean qui ont décidé de relancer, en 1947, la com-
pétition à Paris. Des athlètes de l'"Est" participeront aux 
épreuves parisiennes.

Mais la politisation de plus en plus évidente de l'organi-
sation née à Prague conduit inéluctablement à la scission 
du mouvement sportif étudiant, en même temps que la 
"guerre froide" entre le bloc communiste et celui occiden-
tal se développe. À l'Ouest, la fédération internationale 
du sport universitaire (FISU) est fondée en 1948 sous la 
direction du Luxembourgeois Paul Schleimer qui succède 
ainsi au vétéran Petijean. Les scandinaves (Danemark, 
Suède, Norvège et Finlande) regroupent les neutres. Il y 
a donc là une belle confusion, reflet de l'état du monde 
à ce moment. Durant une décade, chaque fédération va 
organiser ses propres compétitions sur le même rythme 
bisannuel qu'avant la guerre. À l'Est, les Jeux sont inté-
grés dans le cadre plus vaste d'un Festival de la jeunesse 
à thèmes culturel, folklorique, sportif à forte coloration 
politique, célébrant les régimes en place. Après Prague en 
1947, ce sont Budapest (1949), Berlin-Est (1951), Bucarest 
(1953), Varsovie (1955) et Moscou (1957) qui accueillent 
successivement les athlètes de l'Europe de l'Est.

La déchirure 1945 / 1957

Défilé d'ouverture des Jeux.

Deux vainqueurs de ces premiers 
Jeux universitaires d'après-guerre 
vont s'illustrer l'année suivante 
aux Jeux Olympiques de Londres : 
Zatopek (5 000 et 10 000 m) 
et Micheline Ostermeyer 
(hauteur, poids).



Les Jeux universitaires

Après Paris 1947, chaque bloc organise ses propres Jeux. 
À l'Est, les organisations sportives sont régulièrement 
commémorées, en particulier les émissions de timbres et 
la mise en service d'oblitérations spécifiques.

Les Jeux universitaires de l'U.I.E 
(Europe de l'Est)

Les compétitions sportives sont 
intégrées dans le cadre plus large 

des Festivals 
de la Jeunesse.

Bucarest (Roumanie) 1953.Moscou 1957 : dernière compétition avant la réunification 
du mouvement sportif universitaire.

1951 Berlin

Carte postale annonce.

Série émise pour les Jeux et le Festival de la Jeunesse.

Flamme annonce.
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Les Jeux universitaires

À l'Ouest, Merano (1949), Luxembourg (1951), Dortmund 
(1953) et San Sebastien (1955) convient les étudiants aux 
"Semaines internationales d'été du sport universitaire". 
C'est au tour de la France d'accueillir, en 1957, les Jeux 
mondiaux universitaires. Elle lance, à cette occasion, une 
invitation à participer aux athlètes de l'Est : c'est un grand 

pas en avant vers la réunification. 34 pays répondent et 
vont participer à Paris du 31 août au 8 septembre 1957.
Témoignage éloquent de cette avancée : le podium du 
100 m hommes : 1er Germar (RFA), 2e Murchison (USA), 3e 
Ignatev (URSS). FISU et UIE décident alors conjointement 
de participer à une même compétition à Turin en 1959.
Ces Jeux universitaires organisés par la FISU sont beau-
coup moins commémorés philatéliquement que leurs ho-
mologues de l'Est. 
L'édition parisienne de 1957 innove avec l'émission d'un 
timbre consacré à Léo Lagrange (voir article précédent).

Les Jeux universitaires 
de la FISU à l'Ouest

1951 Luxembourg.

Essais de couleurs (permettant le 
choix définitif du timbre).

Bureau temporaire (en service 
dès le 27 août).

Jour de la clôture 
des Jeux universitaires 

mondiaux.

Premier jour du timbre (bureau du stade 
Charléty) : lettre recommandée pour la Suisse.

1953 Dortmund.

Deux ans plus tard, en 1959, les Jeux de Turin, 
conduits avec énergie par Primo Nebiolo, 
prennent le nom d'Universiade et réunissent 
1 400 participants de 43 pays. Un drapeau 
entouré d'étoiles) et un hymne, le "Gaudeamus 
Igitur" qui sera utilisé pour la remise des 
médailles, sont créés. Le sport universitaire 
est enfin réunifié sous la conduite de la fédé-
ration internationale du sport universitaire.

La symbolique de l'Universiade. 
Turin 1959 sera officiellement la première 

compétition de la nouvelle F.I.S.U. Dorénavant, 
on retrouve sur les documents officiels 

le nouveau logo ("U" à 5 étoiles).



Enveloppe officielle du 
comité d'organisation, 
expédiée le 16 août.

Les bureaux temporaires présentant des manifestations (sportives ou autres) 
deviennent de plus en plus rares. Apprécions donc d'autant plus celui de Reims 
concernant les championnats de France d'athlétisme.

Cachet spécial du jour 
d'ouverture.

Souvenir privé du premier jour 
de la Coupe.

L'été sportifL'été sportif
René Christin

les championnats d'euRope d'athlétisme 2014 
se sont déroulés à Zurich (Suisse) du 11 au 17 août. De 
belles compétitions et un record de médailles pour la 
France.

Berlin accueillait la semaine suivante les championnats d'euRope de natation 2014. 
Les tricolores engrangent dix médailles dont quatre titres pour Florent Manaudou, mais la 
France termine 4e par nations et perd son leadership.

Web Stamp utilisé par le comité d'organisa-
tion reprenant l'un des slogans officiels. Pas 

d'émission officielle de la Poste suisse.

La France organisait la Coupe du monde 
de Rugby féminin. L'Angleterre l'emporte 
et la France termine 3e. Côté commémora-
tion, ce fut le désert total. Pas d'explication 
de la Poste. Si nous comparons avec l'ava-
lanche postale du même événement chez 
les hommes en 2007, la parité a encore du 
chemin à faire !
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Première partie

Cet article a été publié dans l’opuscule qui donnait le palmarès de « TEMEX « , exposition inter-
nationale de philatélie thématique et de littérature organisée, du 9 au 13 décembre 2003, par 

l’Association de Philatélie argentine (AFITA) et la Fédération argentine des associations philaté-
liques (FAEF) présidée par notre adhérent et ami Eliseo Ruben Otero.
Aussi bien l’auteur de l’article, Roman Andrzei Babut, qu’Eliseo Ruben Otero nous ont donné l’au-
torisation de publier cette intéressante étude. Nous les en remercions chaleureusement.
En préambule, à considérer comme une observation du traducteur, il nous faut signaler que, écrit 
par une personne au sentiment patriotique très développé, certaines phrases peuvent paraître 
teintées de « politique ». Nous n’avons cependant absolument rien modifié, par respect pour l’au-
teur et laissons le soin au lecteur de ne pas s’en formaliser et d’essayer de comprendre certaines 
réactions, étant donné, surtout, que le fond de l’article concerne des émissions philatéliques d’un 
intérêt évident, sur lesquelles nous n’avions que peu de renseignements précis, qui sont replacées 
dans leur contexte historique.

La seconde guerre mondiale débuta en Pologne

Les prisonniers de guerre

Le 1er septembre 1939, le troisième reich nazi entama une 
longue et sanglante guerre mondiale, attaquant la Pologne 
par terre, air et mer. Tout d’abord, les grosses pièces du 
« Schleswig-Holstein », l’un des plus gros bâtiments de 
la kriegsmarine, bombardèrent Westerplatte (Yv 454 – 
Ndlt) (figure 1), forteresse maritime polonaise proche de 
Gdansk, dont les 182 défenseurs tinrent bon pendant 17 
longues journées. Une armée polonaise, forte de 960 000 
officiers et soldats, face à la puissance des chars et des 

avions allemands, se 
conduisit héroïquement, 
gagnant même quelques 
combats inégaux. 
Dans l’histoire polo-
naise, cette période est 
nommée la « campagne 

de septembre », elle 
dura jusqu’à la capitu-
lation finale du général 
Kleeberg, le 6 octobre 
1939.
Le pacte germano-so-
viétique Ribbentrop-
Molotov, signé le 24 août 1939, permit à Staline de faire 
entrer l’armée rouge en Pologne, le 17 septembre 1939, 
sans aucun avertissement. Pour cause de désorganisation, 
une partie importante de l’armée polonaise fut internée 
sans combat par les soviétiques. L’Union soviétique com-
mémora cette date comme étant le jour de la libéra-
tion de l’Ukraine occidentale (Yv 767 – Ndlt) (Figure 2), 
alors qu’il s’agissait, en fait, de l’annexion des territoires 
orientaux de la Pologne.

Durant la « campagne de septembre » 420 000 soldats po-
lonais, dont 20 000 officiers, furent capturés par les alle-
mands et placés dans des camps où ils furent traités selon 
les conventions de droit des prisonniers de guerre édictées 
par la Convention de Genève.
Ceux qui furent capturés par les Russes n’eurent pas la 
chance de survivre. Au printemps 1940, les agents du 
NKWD exécutèrent, dans les forêts de Katyn, Starobielsk 
et Ostaszkowo quelques 25 000 officiers polonais, parmi 
eux se trouvaient des sportifs et des « Olympiques » polonais.
Une partie des militaires polonais parvint à passer en Rou-

manie et, traversant plusieurs pays, rejoignit plus tard les 
forces armées européennes en guerre contre Hitler. L’An-
gleterre peut témoigner de l’héroïsme des pilotes polonais, 
l’histoire des batailles de Monte Cassino, Tobrouk, Narvik, 
Breda et bien d’autres fut écrite avec du sang polonais et 
la fureur de libérer la patrie en agissant loin d’elle.
Des milliers d’autres décidèrent de rester dans leur pays 
occupé par les nazis et les soviétiques et se joignirent à la 
résistance armée dirigée par le gouvernement polonais en 
exil à Londres.

Roman Andrzei Babut, 
Président du club 

philatélique polonais 
olympique et sportif.
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Les camps de prisonniers de guerre

Sportifs et "Olympiques" polonais victimes 
de la guerre et du "NKWD" soviétique

En 1978, la poste polonaise honora les « Olympiques » 
polonais victimes de la seconde guerre mondiale par un 
entier qui donnait la liste de 29 athlètes qui, selon les 
autorités postales communistes, « disparurent au combat 
contre les nazis entre 1939 et 1945 » (figure 3). Mais la 
liste comprend trois noms : J. Bilewski (Jeux de 1928), 
Z. Kawecki (médaille d’argent – Berlin 1936) et St Urban 
(médaille de bronze – Los Angeles 1932). Tous trois furent 
assassinés par le NKWD en 1940. Cette émission de la poste 
polonaise était une provocation évidente du régime com-
muniste contre la nation polonaise, son histoire et les vic-
times des ordres de Staline. Douze ans plus tard, en 1990, 
la poste polonaise put dire la vérité en commémorant ce 

meurtre par l’émission du timbre « Katyn » (Yv 3070 – Ndlt) 
et d’une oblitération spéciale. À compter de juillet 1940, 
près de 3 millions de soldats des armées alliées furent faits 
prisonniers par les allemands et internés dans des camps 
de prisonniers. le mode de fabrication, le tirage, les dates 
d’émission et de retrait… Cinq exemplaires de chaque rap-
port étaient édités.

Localisation et organisation
Au début, dans les années 1939, 1940, les prisonniers polo-
nais furent regroupés dans 28 camps. À partir de la fin 
de 1942, ils furent internés dans cinq camps principaux : 
L’Oflag II C de Woldenberg, l’Oflag II D de Gross Born, 
l’Oflag II E de Neubrandenburg, l’Oflag VI B de Dössel et 
l’Oflag VII A de Murnau, contenant de 2 000 à 7 000 prison-
niers. Deux des camps les plus importants pour officiers 
polonais, l’Oflag II C et l’Oflag II D étaient situés dans le 
Nord-Est de l’Allemagne, très proches l’un de l’autre. Les 
camps étaient installés à l’intérieur de larges zones de 8 à 
50 hectares entourées de barbelés, ils étaient de la taille 
d’un gros village et étaient divisés en zones d’accès limité.

Les services postaux intérieurs

Organisation de la poste
Le nombre gigantesque de prisonniers nécessitait l’organi-
sation de services postaux extérieurs, incluant une « cen-
sure ». Les autorités militantes allemandes contrôlaient le 
tout. Il était cependant indispensable de communiquer à 
l’intérieur et de pouvoir transmettre des denrées entre les 
prisonniers et les organismes du camp.
Au début, la principale fonction des postes intérieures des 
camps fut la collecte des dépêches extérieures des prison-
niers, leur remise au service de censure et d’espionnage 
allemands et la distribution du courrier extérieur destiné, 
par l’intermédiaire des services allemands, aux prison-
niers. L’assouplissement des restrictions à la libre circu-
lation des prisonniers dans les camps permit la mise en 

place de services postaux internes. En 1942, dans quatre 
des camps les plus importants d’officiers polonais, soit les 
Oflags II C, II D, VII A et II E, fut organisée une adminis-
tration postale interne et les services se mirent en place 
avec l’aval de l’autorité allemande. Les postes opéraient 
sur les zones intérieures, qui n’étaient pas sous l’influence 
des postes allemandes, ceci en rapport avec les conven-
tions internationales. La poste y était sous la responsabi-
lité directe du commandant en chef polonais du camp dont 
la fonction était subordonnée au commandant allemand.

Les services

La gestion de la poste occupait, dans chaque camp, trois à 
cinq personnes qui étaient responsables de l’organisation 
et de l’administration, de la surveillance du trafic postal 
et de l’émission de timbres et d’imprimés. Le réseau pos-
tal était fondé sur l’expérience des officiers en la matière 
et sur l’organisation postale qui existait avant-guerre. La 
poste fonctionna dans le camp, durant des périodes bien 
précises : 
• Oflag II C de Woldenberg : du 5 ou 6 avril au 25 juin 1945
• Oflag VII A de Murnau : du 6 novembre 1942 au 28 jan-

vier 1945
• Oflag II D de Gross Born : du 3 décembre 1943 au 

28 janvier 1945
• Oflag II E de Neubrandenburg : du 29 janvier 1944 au 

22 juin 1944.
Les services postaux intérieurs ne servaient pas unique-
ment de liaison aux différentes organisations du camp 
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(bibliothèque, hôpital, pharmacie, clubs sportifs…), mais 
également aux milliers de personnes qui vivaient dans la 
même zone, entourée de barbelés.

Les émissions postales
Les services postaux devaient être payés en « monnaie du 
camp » (« Lagermarks ») et pour cette raison, ces postes 
locales émirent des timbres, des feuillets et des entiers. 
Chaque émission officielle de la poste intérieure devait 
recueillir l’accord du commandant en chef polonais et de 
la censure allemande. Ces émissions étaient répertoriées 
dans les registres de la commission postale où l’on notait : 
le but de l’émission, le papier utilisé, la couleur défini-
tive et celle des essais, les détails du graphisme… Toutes 
les émissions, ainsi que les tarifs postaux étaient annon-
cés dans les bulletins officiels, elles sont définies par le 
vocable de « la poste locale militaire polonaise des camps 
de prisonniers ».
Le tableau suivant précise le tirage de chaque sorte de 
documents émis dans les différents camps.

OFLAG Total number of items issued

N° Location Stamps Min. sheets Entires

II C
II D
II E
VII A

Woldenberg
Gross Born
Neubrandenburg
Murnau

677,635
120,250
12,357
26,030

11,116
9,414

34,073
36,476
21,892
8,150

Impression des timbres
Le processus d’impression, pour les timbres et autres 
documents postaux, était très rudimentaire, puisque 
chaque exemplaire était confectionné individuellement à 
partir d’une matrice de bois gravée par un artiste graveur 
se trouvant dans le camp.

Ce travail de gravure 
était très prisé par les 
prisonniers, de nom-
breux concours furent 
organisés. On connaît 
(figure 5) un essai, en 
noir, du timbre à 10 
Pf du camp de Wol-
denberg, seule pièce 
connue. Au départ, les 
timbres étaient impri-
més sur des chutes de 
papier récupérées en 

marge des pages de journaux, d’où une grande variété de 
papiers recensée par les collectionneurs. Par la suite, le 
papier fut fourni par la Croix Rouge, principalement de 
Suède. La couleur de chaque timbre était choisie par une 
commission postale qui se prononçait au vu « d’essais », 
reconnaissables à la mention « PROBA » (figure6) au dos 

de la figurine. Venait ensuite 
l’approbation par le directeur 
de la poste du camp. Très sou-
vent l’impression de séries 
dans la couleur choisie était 
moins nombreuse que prévu à 
cause d’une quantité d’encre 
insuffisante, aussi les variétés 
de couleur sont-elles très fré-
quentes. Lorsque l’impression 
d’une figurine était terminée, 
son tirage était inscrit sur les 
registres officiels de la commis-
sion et la matrice en bois était 
entaillée d’un trait oblique ou 
vertical, comme on peut le 
voir sur cette épreuve du 10 
Pf de Woldenberg, imprimé 
à l’aide de la matrice entail-
lée (figure 7). Un nombre non 
répertorié d’épreuves étaient 
tirées dans un but philatélique 
ou commémoratif. Dans plu-
sieurs publications consacrées 
à ces émissions, de tels timbres 
« entaillés » sont considérés, 
à tort, comme « épreuves en 
noir ».

Perforation des timbres
Par suite du manque de matériel d’imprimerie et de 
grandes feuilles de papier, les timbres étaient imprimés 
sur des bandes de papier et, par conséquent, on obtenait 
des figurines, dentelées ou non, gommées ou non. Toutes 
les émissions de Woldenberg (Oflag II C) sont non dente-
lées. A Gross Born, ainsi que dans les deux camps, les « im-
primeurs » utilisaient une roulette extraite d’une montre 
pour perforer manuellement chaque feuille de timbres.

Lorsqu’on observe à la loupe, cette perforation se pré-
sente sous forme de tirets successifs, comme le montre 
le détail du feuillet de 1944 de l’Oflag II D de Gross Born 
(figure 8). L’utilisation de cette technique générait des 
timbres de formes et de dimensions irrégulières.
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La marcophilie est une branche importante de la 
philatélie. Elle consiste à collectionner et étudier 

les marques et oblitérations postales figurant sur les 
objets de correspondance. Les marques postales sont 
des empreintes apposées sur les lettres et courriers de 
façon manuscrite ou à l'aide d'un outil ou d'une machine, 
afin d'acheminer lettres et courriers. La marcophilie 
combine donc l'histoire de l'acheminement du courrier 
et l'Histoire avec un grand H.

Les empreintes Daguin font bien sûr partie de la mar-
cophilie. Voici l'histoire d'une lettre munie d'un cachet 
Daguin connu à très peu d'exemplaires. Cette lettre a été 
acquise en 2005 par le Musée Olympique à Lausanne pour 
près de 8 000 francs.
Ce cachet "Daguin, Jeux Olympiques de Colombes 1924" 
a été réalisé au mois d'avril 1924. Les départs du courrier 
muni de cette empreinte sont connus seulement jusqu'en 
juin 1924. Ce cachet Daguin d'avril 1924 démontre l'inten-
tion des services postaux d'utiliser une machine Daguin 
pendant la période des Jeux Olympiques. Pour des raisons 

que nous ne connaissons pas, ce ne fut pas le cas.

Toutes les oblitérations du village de Colombes ou du 
stade Olympique sont des oblitérations frappées manuel-
lement ou avec des machines Flier.

Un cachet Daguin peu ordinaire
Pierre-Michel Dupuis

Documentation postale
La commission postale éditait, sous forme de « protocole », 
un document qui donnait tous les détails sur chaque émis-
sion. L’illustration montre l’unique exemplaire du rapport 
de quatre pages, édité par la commission postale de l’Oflag 
II C, le 27 août 1944, qui concerne l’émission du timbre 10 
Pf, relative aux Jeux Olympiques de 1944, émis le 13 août 
1944 (figure 9). Il comprenait : la liste des membres de la 

commission, l’identité du requérant ici « l’association des 
clubs sportifs de l’Oflag II C », le motif de l’émission, le 
nom du dessinateur et du graveur, la description du dessin, 
la faciale du timbre, ses dimensions, la couleur retenue, 
le type de papier, les épreuves du timbre, les oblitérations 
qu’il recevait, le mode de fabrication, le tirage, les dates 
d’émission et de retrait… Cinq exemplaires de chaque rap-
port étaient édités.
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Conséquence : farniente pin’s olympiques…obligatoire pour 
ce numéro de fin d’été pluvieux ou de rentrée morose, 
c'est selon !

Problème : Comment transformer d’un coup 
d’épinglette magique un …presque pensum en une 
double page originale et pétillante ?

Alors, solutions ?
Quelques photos souvenirs… 
Quelques infos attractives,
Des découvertes et des innovations,
Des propositions pour le Futur… mais encore :
Un enthousiasme à toute… épreuve ! Une imagi-
nation fertile… Le sens de l’amitié et du partage, 

souvent celui de l'humour ! Et surtout, surtout : redécouvrir 
LA Collection avec les yeux émerveillés des enfants et une 

joie, une passion communicatives.

Avec une large ouverture d’… Esprit Olympique !
Voici donc… comme un inventaire à la Prévert 
un Culture Pin’s quelque peu « déviant » ! 
et composé, une fois n'est pas coutume, de 
rubriques... À brac - pardon et merci, Mar-
cel Gotlib - Rubriques de broc'... de troc... de 
tacks... de pin's... de badges et de scratches :  
L’automne du Pin’s vous présente ses collections 
de prêt à porter !

Fructueuse rentrée à tous.

D’affriolants pin’s de sponsors 
dans les tribunes, ou les loges VIP 

des stades…  Des pin’s Média dans les allées de salles de 
presse…  Des pin’s FIFA dans ses boutiques officielles… 
Des pin’s Coca-Cola… Il devait Y en avoir au Brésil ? Il 
devait même n’Y avoir que çà… Ou presque ! Mais hélas…  
7 fois à… 1 hélas ! Pas de collectionneurs Brésiliens, 

Français ou… Afcosiens pour les cueil-
lir au Pin Trading du Maracana, bien 
refroidis qu’il furent par ces scores 
d’été devenus soudain d’étonnants 
scores… d’hiver ! Y’a plus de saison, mon bon Môssieur ! Sale 
temps, vraiment, pour les Pin’s collectors du ballon rond, 
espèce en voie de désenchantement.

L'édito de Claude-Denis Renard

WORLD CUP… BRAZIL 2014

La féerie des... balloons...

Cordiaux remerciements pour crédit photos à Jean-Louis Collin.Photos : Claude-Denis Renard.

L’actualité sportive… aux anneaux ?

Loin des yeux… Loin du cœur… Loin des pin’s…

… Au championnat de France de montgolfières de Sablé sur Sarthe du 19 au 
23 août : une manifestation riche de rêves de voyages et de poésie. Un enchan-
tement de formes et de couleurs…Et comment une simple visite de curiosité 
sportive et culturelle s’est transformée en de fort cordiales rencontres suivies 
d’échanges fructueusement pin’s ! Avec les pilotes aérostiers, tous collectionneurs 
réputés d’épinglettes depuis des… lustres.
Deux belles compétitions pour le plaisir des yeux !
Alors, pourquoi pas un dossier consacré à cette thématique élégante dans un 
numéro futur ?

Comme un parfum de nostalgie, 
           Il n’est de pin’s Foot que 1998 !          
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Incontournable Tour de France ! Les belles surprises du 101e ! 

Le grand départ 2014 ou...

comme 

orkshire...

YYes et thank YYou so much pour ce coup 
de génYYe ! YYes pour cette 5e voyelle de 
l’alphabet comme un symbole du renouveau 
Pin’s Mania sur les routes de la Grande Boucle 
et de son Attraction universelle  !

Wwoouuaahh ouah… Les épinglés 
de luxe pour l’inauguration du 

101e Village Départ. Bernard Hinault, 
5 fois vainqueur de l’épreuve. 

Christian Prudhomme, directeur du 
Tour de France et… collectionneur 
de Pin’s de La 5. GarYY VéritYY (çà ne 

s’invente pas !), maître d’œuvre 
de ce Grand Départ.

De l’Anglais Pin = punaise.
Verbe: To pin = punaiser !
À défaut de lanyard pour 
la photo… un solide tronc 
d'arbre fit l’affaire pour ce 
pin’s du Grand Départ 2015.
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N’hésitez pas à consulter le site de l’ami Fabien Faure, sur 
les grandes et petites coulisses du Tour : de superbes photos, 
Pin’s compris !

Bien… imité, Laurent Gerra 
mais le YY de travers prouve 
bien que la soirée d’hier fut 
particulièrement… Lyonnaise !

Étapes après étapes ! 
Au cours desquelles il fut peu question de médailles, mais beaucoup 
de… revers ! Revers de veste. Revers de blazer très smart ! De chemises 
ou de polos ! En remerciant, et à noter dans les annales ! les grands 
champions, les journalistes disponibles et attentifs, les personnalités 
et les People  souvent blasés, qui ont fait spontanément le show et 
le buzz: une participation aimable et décontractée à une Pin’s Mania 
en voie de renaissance et de… reconnaissance. Organisateurs, médias, 
institutionnels et partenaires… À bon entendeur 

Le contre la montre... La dernière étape 
Après maintes crevaisons, chutes et bordures…à nou-
veau dans la course: les badges événementiels. Spor-
tifs, certes mais toujours bien rondouillards !

Au Village départ 
Depuis le Tour 2011… Il fait fureur. On se l’arrache ! 

Objection, votre Honneur : on voudrait bien se l’arracher, se « le 
déscratcher» des manches de chemises policières… cet écusson 
brodé, objet des plus folles convoitises pour une petite 
centaine d’exemplaires ! Mission quasi impossible.
Alors merci M. le Commissaire pour ce cadeau somptueux !

Arras - Reims, 11 juillet : 
l'étape du souvenir

Emotion et silence au sein du Peloton 
qui rejoint l’Histoire en longeant 
le Chemin des Dames. Même du 
Bleuet, pin’s en tissu, édité et offert 
à la Grande Famille du Tour et ses 
Suiveurs, émane un profond senti-
ment de recueillement et de ferveur.

Respectueusement 
épinglé, une rareté 
et un bonheur de 
Collection.

L’YY se porte princier et roYYal.
Impossible de trouver plus 

nobles et charismatiques 
ambassadeurs !



Le Brésil accueillait cette année 2014, la Coupe du monde de football. La finale de la compétition opposait 
l'Allemagne à l'Argentine : ce sont nos voisins d'Outre-Rhin qui s'imposèrent. Le film de l'épreuve peut être 

parfaitement reconstitué par les émissions successives de la Deutsche Post.

La Coupe du monde
de football
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La Coupe du monde
de football

René Christin

Ouverture le 12/06/2014. Le parcours en phase préliminaire.

Les demi-finales.

La finale, le 13/07/2014. La victoire.

L'Allemagne s'impose d'un but, marqué dans les prolongations.

Émission du timbre, 
le 17/07/2014.

4e titre de Champion du monde : 
1954. 1974, 1990 et 2014.



Avez-vous lu ?Avez-vous lu ?

Nous vous recommandons la lecture de l’ouvrage co-écrit 
par notre sociétaire  Serge  Laget et Claude Maignan.

Des livres sur le Tour, il y en a des milliers, mais celui-là vaut le 
détour. Pourquoi ? Parce qu'en 370 pages et pour 7 euros seule-
ment, il nous donne la relation par le menu des 100 éditions du 
Tour ! Le Tour compté donc et raconté en regard, avec le détail, 
et le jour des étapes, et le classement final intégral, du maillot 
jaune à la lanterne rouge. 100 fois !!! En prime, il y a la liste 
des 3 200 géants de la route jamais donnée (le géant est celui qui 
termine le Tour), et tous les classements, maillots, villes étape 
remis à jour et corrigés, car c'est la 4e édition de ce volume en 
train de devenir la Bible du Tour. Le papier disparaît nous dit-
on, pas pour les amoureux et passionnés. Une belle préface de 
Prudhomme, et les témoignages de Pescheux, Danguillaume ou 
Aimé Jacquet introduisent cette édition enrichie de la Saga du 
GP de la Montagne, de la genèse du Maillot Jaune, de l'histoire 
des dossard en 4, et d'un hommage aux Géants tombés en 14-18. 
Plus complet, c'est difficile. Pardon, cerise sur le gâteau : l'inter-
view touchante de la fille de Henri Cornet, le vainqueur de 1904, 
le plus méconnu, le plus jeune. Bref, cet essai de Serge Laget et 
Claude Maignan doit se trouver dans votre bibliothèque, sur votre 
table de chevet. Autrement, offrez-le. Prévoir 5 € de port pour 
toute commande à Ccommunication - BP 10 300 - 28100 Dreux. 
Mail : com28@wanadoo.fr

Un grand Tour...

Notre sociétaire Yannick Surzur, éminent spécia-
liste de cartes postales olympiques, nous envoie 
ces deux cartes "porte-bonheur, Souvenir des Jeux 
Olympiques" - Paris 1924, réalisées par Hiam Aiche 
aux éditions SSS de Paris. 
Il recherche tout renseignement sur cette série et 
son auteur.

Avis 
de recherche
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